
Instrumente für die Phlebektomie

Instrumentos para la flebectomía

Instruments for the phlebectomy
Instruments pour la phlébectomie
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Venen-Stripper-Instrumente, Varizeninstrumente
Vein Stripper Instruments, Varix Instruments
Instruments à stripper de veine, Instruments pour varices
Instrumentos denudadores de venas, Instrumentos para varices

HB 2830-01

Phlebodissektor
Phlebodissector

18,0 cm/7”

Dissecteur de 
phlèbe
Flebodisector

Varady

HB 2830-02

Phlebextraktor
Phlebextractor

18,0 cm/7”

Extracteur de 
phlèbe
Fleboextractor

HB 2830-03

Phlebextraktor
Phlebextractor

18,0 cm/7”

Extracteur de 
phlèbe
Fleboextractor

HB 2830-04

Mikro-Doppelspatel
Micro-spatula, 
double ended

18,0 cm/7”

Micro-spatule, double
Micro espátula doble

HB 2830-05
”

Mikro-
Phlebextraktor
Micro-
Phlebextractor
Micro-extracteur

17,0 cm/6¾

 
de phlèbe
Micro- 
fleboextractor

HB 2830-06

Mini-Phlebextraktor
Mini-Phlebextractor

17,0 cm/6¾”

Mini-extracteur 
de phlèbe
Minifleboextractor

1/1 1/1 1/1 1/1 1/1 1/11/1
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Phlebektomie-Haken nach Müller
Phlebectomy Hooks according to Müller
Crochets à phlébectomie selon Müller
Ganchos de flebectomía  Müllersegún

2/1 2/1 2/1 2/1

Müller
12,5 cm/5”

Fig.1

HB 2832-01

Fig.2

HB 2832-02

Fig.3

HB 2832-03

Fig.4

HB 2832-04
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Fig.1

HB 2831-01

Fig.2

HB 2831-02

Fig.3

HB 2831-03

Fig.4

HB 2831-04
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Phlebektomie-Haken Ramelet II
Phlebectomy Hooks Ramelet II
Crochets à phlébectomie Ramelet II
Ganchos de flebectomía Ramelet II

Arzt für Dermatologie und Angiologie aus Lausanne.
Dr. Ramelet ist Ehrenpräsident der Schweizer Gesellschaft für Phlebologie und 
Ehrenmitglied von 10 wissenschaftlichen Gesellschaften.
Die Firma HEBUmedical pflegt bereits einen jahrelangen Kontakt zu Dr. Ramelet, 
welcher im Bereich der Venenchirurgie über Jahrzehnte Erfahrung besitzt.

Doctor for dermatology and angiology from Lausanne.
Dr. Ramelet is honorary president of the Swiss Society for phlebology and honorary 
member of 10 scientific societies.
The company HEBUmedical already liaises a contact with Dr. Ramelet for years, who 
has experience in the field of the vein surgery for decades.

Médecin de la dermatologie et d'angiologie de Lausanne.
Dr. Ramelet est président honoraire de la Société Suisse de Phlébologie et membre 
honoraire de 10 sociétés scientifiques.
La compagnie HEBUmedical fraye avec Dr. Ramelet qui a dans le domaine de la 
chirurgie des veines décennies d'expérience.

Doctor para dermatología y angiología de Lausanne.
Dr. Ramelet es presidente de honor de la Sociedad Suiza de flebología y miembro 
honorífico de 10 sociedades científicas.
La empresa HEBUmedical está en contacto con Dr. Ramelet desde años quien tiene 
experiencias en el campo de la cirugía de venas desde muchos decenios.

Dr. med. Albert-Adrien Ramelet
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Fig.1

HB 2833-01
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Fig.1

HB 2834-01

Fig.2

HB 2833-02

Fig.2

HB 2834-02

Ramelet II
12,5 cm/4”

1/1
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Phlebektomie-Haken Ramelet 
Phlebectomy Hooks Ramelet 
Crochets à phlébectomie Ramelet
Ganchos de flebectomía Ramelet

Ramelet 
10,0 cm/4”

Fig.1

HB 2835-01
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Fig.1

HB 2836-01

Fig.2

HB 2835-02

Fig.2

HB 2836-02
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Ramelet 
12,5 cm/4”

HB 2842

Spezialklemme für die Polypektomie
Special clamp for the polypectomy
Pince spéciale pour la polypectomie
Pinza especial para la polipectomía 

diamantiert
diamonded
diamant
diamantino
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Fig.1

HB 2837-01

Fig.2

HB 2837-02

Fig.3

HB 2837-03
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Phlebektomie-Haken nach Oesch
Phlebectomy Hooks according to Oesch
Crochets à phlébectomie selon Oesch
Ganchos de flebectomía Oeschsegún 

Oesch
16,5 cm/6½”
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Fig.1

HB 2838-01

Fig.2

HB 2838-02

Fig.3

HB 2838-03

2/1 2/1 2/1

Andreas Oesch ist Gefäßchirurg und betreibt eine auf 
Venenbehandlungen spezialisierte Praxis in Bern. 1984 
entwickelte er das Venenhäkchen Nr. I, welchem später 
die feineren Versionen II und III beigefügt wurden; im 
Jahre 1992 folgte der Pin-Stripper und seine Derivate.
Mit der Firma HEBUmedical wurde eine nochmals 
verfeinerte Version des bewährten Venenhäkchens , die 
Nr. IV black,  sowie eine Pin-Stripper-Variante entwickelt, 
welche das Ausspülen und die Anästhesierung des 
Strippingkanals ermöglicht.

Andreas Oesch is a vascular surgeon and runs a practice 
which is specialized in vein treatments in Bern. In 1984 he 
developed the vein hook no.I, the versions II and III were 
added later.
In 1992 the PIN-Stripper and his derivatives followed.
With the company HEBUmedical a more fine version of 
the proven vein hook was developed, the no IV black as 
well as a PIN-Stripper variation. This enables the rinsing 
and anesthesia of the stripping channel.

Andreas Oesch est chirurgien vasculaire et il exploite un 
cabinet médical à Berne qui se spécialise dans les 
traitements des veines. En 1984, il a développé le crochet 
de veine no.I Plus tard, des versions plus fins II et III ont 
été ajouté. En 1992 arrivait le PIN-stripper et ses dérivés.
Avec la compagnie HEBUmedical, une version encore 
plus fine de ce crochet, le no. IV black et aussi la variante 
de PIN-stripper, a été developpé. Cette version permet le 
rinçage et l'anesthésie du canal de stripper.

Andreas Oesch es cirujano de la cirugía vascular y tiene 
una práctica en Bern que es espezializada en tratamiento 
de venas. En el año 1984 el desarolló el gancho de venas 
no. I, luego añadó las versiones más finas II y III. En el año 
1992 siguió el PIN -Stripper y sus derivados.

probado gancho de venas, el no. IV black así 
como una variante del PIN-Stripper.  
enjuagar y anestesiar el canal de stripper.

Con la empresa HEBUmedical se desarolló una versión 
más fina del 

Con esta se puede 

Dr. med. Andreas Oesch
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Fig.4

HB 2837-04

Fig. 4

HB 2838-04
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Phlebektomie-Haken nach Oesch
Phlebectomy Hooks according to Oesch
Crochets à phlébectomie selon Oesch
Ganchos de flebectomía Oeschsegún 

Oesch black
16,5 cm/6½”

1/1

rechts
right
droite
derecha

links
left
gauche
izquierda

Oesch black

Dieses Instrument weist die feinste Spitze aller Oesch-
Häkchen auf. Es ist zur Verminderung des Abriebs mit 
Titan beschichtet.

This instrument shows the finest tip of all Oesch-hooks. 
For the reduction of abrasion it´s coated with titanium.

Cet instrument a la pointe plus fine de tous les crochets 
Oesch. Il est recouvert de titane pour réduire l'usure.

Este instrumento muestra la punta más fina de los 
ganchos de Oesch. Para la reducción de desgaste el 
instrumento es revestido con titanio.

Sehr fein
Very delicate 
Très delicat
Muy delicado
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Retriever

HB 2848-03
520 mm

2,0 mm

Magna

HB 2848-02
520 mm

2,0 mm

Parva

HB 2848-01
300 mm

1,8 mm

PIN Stripper nach Oesch
PIN Stripper according to Oesc

 
h

esch  PIN stripper selon O
PIN stripper según Oesch
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PIN Stripper mit Spülkatheter nach Oesch
PIN Stripper with rinse catheter according to Oesch
PIN stripper avec cathéter d'irrigation selon Oesch  
PIN stripper con catéter de enjuagar según Oesch

HB 2848-04
520 mm

Luer Lock

Ohne Spülschlauch
Without rinse tube
Sans tuyau de rinçage
Sin tubo de enjuagar

HB 2849-01

Spülschlauch mit Luer-Lock Anschluss, 
60 cm, einzeln steril verpackt, 10 Stück 

Rinse tube with Luer-Lock connection, 
60 cm, single and sterile packed, 10 pcs. 

Tuyau de rinçage avec connexion 
Luer-Lock, 60 cm, séparé et stérile 
emballé, 10 pces. 

Tubo de enjuagar con conexión de Luer-
Lock, 60 cm, singular y estéril embalado,
10 pzas. 

2,0 mm

Pin-Stripper mit Spülkatheter
Mit dem Einbringen von Tumeszenz-Lösung wird der Stripping-
kanal zusätzlich anästhesiert und nach dem Stripping von 
Koagula befreit. Im Vergleich zum eigentlichen Pin-Stripping wird 
die Vene vom Instrument herausgelöst, was das Risiko einer 
inkompletten Venenentfernung stark minimiert. Bei beiden 
Methoden muss die Vene in der Peripherie nicht aufgesucht 
werden, eine Naht der unteren Stichinzision ist nicht erforderlich.

Pin-Stripper with rinse catheter
With the introducing of the tumescent solution the stripping 
channel will be additionally anaesthesised and the coagula will 
be removed after the stripping.
In comparison with the usual Pin-Stripping the vein will be loosed 
from the instrument, what strongly minimizes the risk of an 
incomplete vein removal. With both methods you don´t have to 
search the vein in the periphery, a suture of the lower stitch 
incision is not necessary.

PIN-stripper avec cathéter d'irrigation
Avec l'introduction de liquide tumescente le canal est en outre 
anesthésié et puis libéré de formation de caillots.
En comparaison avec le PIN-stripper réelle, la veine est retirée de 
l'instrument, ce qui minimise fortement le risque d'un enlèvement 
de veine incomplète.
Avec les deux méthodes, il n'est pas nécessaire rechercher la 
veine dans la périphérie et une suture de l'incision inférieure n'est 
pas nécessaire. 

PIN-Stripper con catéter de enjuagar
Con la introducción de la solución tumefacción se anestesia el 
canal de stripper adicionalmente y la coagula se remueve 
después el stripping.
En comparación con el PIN-Stripping habitual se separa la vena 
del instrumento lo que minimiza mucho el riesgo de una 
eliminación de venas incompleta. Con ambos métodos no se 
tiene que buscar la vena en la periferia, una sutura de la incisión 
punzada abajo no es necesario.
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2,75 mm 2,6 mm3,0 mm 2,45 mm 2,30 mm

2,15 mm 2,00 mm 1,85 mm 1,70 mm 1,55 mm

Crochet-Style
15,0 cm/6”

2/1 2/12/1 2/1 2/1
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Fig.0

HB 2840-02

Fig.1

HB 2840-03

Fig.00

HB 2840-01

Fig.5

HB 2840-07

Fig.2

HB 2840-04

Fig.6

HB 2840-08

Fig.3

HB 2840-05

Fig.7

HB 2840-09

Fig.4

HB 2840-06

Fig.8

HB 2840-10

Phlebektomie-Haken 
Phlebectomy Hooks 

Crochet-Style
Crochet-Style

Crochets à phlébectomie Crochet-Style
Ganchos de flebectomía Crochet-Style
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Klingen für Microchirurgie aus rostfreiem Stahl, 
Materialstärke 0,6 mm, Verpackungseinheit 10 Stück

Blades for the microsurgery of stainless steel, 
thickness of material 0,6mm, package unit 10 pcs

Lames pour la microchirurgie d'acier inoxydable, 
épaisseur de matière 0,6mm, paquet à 10 pièces

Hojas para la microcirugía de acero inoxidable, espesor 
del material 0,6mm, unidad de embalaje 10 pzas

Halter für Miniblades
Holder for miniblades
Cadre support pour lames mini
Soporte para hojas mini

steril, sterile
stérile, estéril

HB 1145-61
HB 1145-62
HB 1145-62S
HB 1145-64
HB 1145-65
HB 1145-67
HB 1145-69

HB 1140-10
10,0 cm/4”

HB 1140-13
13,0 cm/5”

HB 1140-15
15,0 cm/6”

Klingen für Microchirurgie
Blades for the microsurgery
Lames pour la microchirugie
Hojas para la microcirugía
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HEBU medical GmbH

Badstraße 8
78532 Tuttlingen / Germany

Tel. +49  74 61 94 71 0
Fax +49 7461 9471 22

info@HEBUmedical.de
www.HEBUmedical.de

Unser umfangreiches Instrumentarium umfasst über 10.000 verschiedene Instrumente.
Sie finden es im Internet. Oder fordern Sie unseren Katalog an.

Our vast intrumentation covers over 10.000 various instruments.
They can be found on the Internet. Or request our catalog.

Visitate il nostro sito Internet per visionare la vasta gamma di strumenti chirurgici 
(oltre 10.000) e per richiedere il nostro catalogo.

Notre instrumentaire complet comprend plus de 10.000 instruments différents.
Vous le trouverez sur l‘Internet. Ou bien demandez notre catalogue.

Nuestro amplio instrumental consta de más de 10.000 artículos diferentes.
Usted lo puede encontrar en Internet. O solicitar nuestro catálogo.

93/42/EWG
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